
 

 
INSTITUTE REPLACEMENT CLAUSE 01/12/2008 (CL. 372) 

 
In the event of loss of or damage to any part(s) of an insured machine or other manufactured item 
consisting of more than one part caused by a peril covered by this insurance, the sum recoverable shall 
not exceed the cost of replacement or repair of such part(s) plus labour for (re)fitting and carriage costs. 
Duty incurred in the provision of replacement or repaired part(s) shall also be recoverable provided that 
the full duty payable on the insured machine or manufactured item is included in the amount insured. 
 
The total liability of Insurers shall in no event exceed the amount insured of the machine or manufactured 
item. 
 
 
 

 
 

INSTYTUTOWA KLAUZULA O WYMIANIE CZĘŚCI 01/12/2008 (CL. 372) 
Zastrzega się pierwszeństwo oryginalnego tekstu angielskiego 

 
W przypadku straty lub uszkodzenia jakiejkolwiek części ubezpieczonej maszyny lub innego urządzenia, 
składającego się z więcej niż jednej części, spowodowanych ryzykami objętymi ubezpieczeniem, 
odszkodowanie nie może przekroczyć kosztu wymiany lub naprawy tej części powiększonego o koszty 
przesyłki i ponownego montażu. Koszty opłat celnych poniesione w związku z wymianą lub naprawą części 
zostaną również pokryte, o ile wartość cła w pełnej wysokości została zawarta w sumie ubezpieczenia. 
 
Łączna odpowiedzialność Ubezpieczyciela nie może w żadnym razie przekroczyć wartości ubezpieczenia 
całej maszyny lub urządzenia.. 


